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INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE 

LIFEBOX50 

 
OČAKÁVANÉ POUŽITIE: 

LIFEBOX50 je určený na ochranu, prepravu a dočasnú izoláciu obsahu citlivého na 

teplotu. 

 

URČENÍ POUŽÍVATELIA: 

Osoby zasahujúce do prvej reakcie a ďalšie subjekty, ktoré potrebujú prepravu a 

dočasnú izoláciu obsahu citlivého na teplotu. 

 

VÝKON: 

LIFEBOX50 dokáže udržiavať vnútornú teplotu nad alebo pod izbovou teplotou v 

závislosti od preferencií používateľa. 

 

 INŠTRUKCIE: 

-Vložte akékoľvek komerčné studené balenie. Umiestnite ich okolo užitočného 

zaťaženia, aby sa písmo rozložilo rovnomerne. Odporúča sa zabrániť tomu, aby sa 

lieky priamo dotýkali chladiacich zdrojov. V tomto prípade medzi ne postavte 

bariéru. 

- Nájdite teplotnú sondu a umiestnite ju blízko stredu užitočného zaťaženia. 

-Keď sú všetky komponenty vo vnútri LIFEBOX50, uistite sa, že sa nič nedostane medzi 

okraje panelu, keď je veko zatvorené. Zatvorte rukoväte západky a v prípade potreby 

ich uzamknite (nie je súčasťou dodávky). 

- Pravidelne monitorujte teplotu užitočného zaťaženia počas prepravy a používania. 

Digitálny teplomer sa nachádza na prednej strane LIFEBOX50. 

  

LIFEBOX50 si často udrží svoju teplotu 40-50 hodín. To sa bude líšiť v závislosti od 

okolitej teploty, užitočného zaťaženia a zdrojov chladenia. Veko otvárajte iba v 

prípade potreby, aby ste predĺžili toto trvanie. 

Ak je potrebné dlhšie obdobie regulácie teploty, vložte ďalší zdroj chladenia a 

monitorujte. 

  

Každý LIFEBOX50 je testovaný predtým, ako opustí továreň; odporúča sa však, aby 

každá agentúra testovala vo svojom typickom pracovnom prostredí a užitočnom 

zaťažení. Používateľ tak získa predstavu o očakávanom výkone. 

 

ÚDRŽBA A ČISTENIE: Ak je vnútorný povrch znečistený, vyčistite ho mierne navlhčenou 

handričkou a malým množstvom mydla. Veko by malo zostať otvorené, aby dostatočne 

vyschlo. 

Vonkajšiu časť je možné čistiť teplou mydlovou vodou. Nikdy nepoužívajte abrazívne 

čistiace prostriedky, drôtenku, abrazívne špongie alebo chemické rozpúšťadlá. Po 

vyčistení všetky časti dôkladne osušte. 

 
CONTRAINDICACIONES: Ninguna. 
 
ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES Y LIMITACIONES: Ninguna 
 
BEZPEČNÁ LIKVIDÁCIA: Produkt musí byť zlikvidovaný v špecifickej oblasti odporúčanej 

miestnymi úradmi. 

UPOZORNENIE: Informujte spoločnosť FareTec alebo príslušný orgán členského štátu, v 

ktorom používate tento produkt, o akomkoľvek závažnom incidente, ktorý sa vyskytol a 
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existuje podozrenie, že súvisí s týmto zariadením. Ak máte podozrenie, že 

potenciálna chyba alebo produkt nesplnil vaše očakávania, nahláste to Spoločnosti a 

poskytnite čo najviac informácií. Telefónne číslo spoločnosti: +1-440-350-9510 
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